
Instrucțiuni de asamblare și 
utilizare pentru grillul 
Angular Art. nr.: 11245 

Înainte de a utiliza acest dispozitiv, citiți cu 
atenție aceste instrucțiuni de montaj și de 

utilizare. Veți descoperi astfel că instalarea și 
utilizarea grillului sunt foarte ușoare. A C T I V A  

GrillkUche 



Vă rugăm să vă conformați informațiilor transmise de simbolurile următoare 

cca 35 min. 

Avertisment! Atenție! 

Reguli de utilizare corespunzătoare: 

Grillul poate fi utilizat numai pentru a pregăti alimente pe grătar. Trebuie respectate 
toate instrucțiunile din acest manual. Grillul este conceput exclusiv pentru uz privat. 

Utilizați acest grill numai în conformitate cu instrucțiunile incluse în acest manual. Orice altă 
utilizare este considerată necorespunzătoare și poate duce la daune materiale sau la 
vătămări corporale. 

Producătorul nu își asumă răspunderea pentru daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare a produsului! 

Instrucțiuni generale de siguranță: 

ATENȚIE! 
Grillul se încălzește foarte puternic, ceea ce-l face nedeplasabil în timpul folosirii! 
A nu se utiliza la interior! 

ATENȚIE! 
Nu utilizați alcool sau benzină pentru aprinderea sau reaprinderea grillului! 
Folosiți numai surse de aprindere din comerț care să fie în conformitate cu DIN-
EN 1860-3! 

ATENȚIE! 
Țineți la distanță copiii și animalele de companie! 

- În cursul gătirii, purtați mănuși de protecție pentru grătar sau folosiți clești potriviți 
pentru manevrarea alimentelor pe grătar! 

- După utilizare, așteptați ca grillul să se răcească complet înainte de a-l curăța! În caz 
contrar, se pot produce daune prin degajarea de căldură incontrolabilă sau vătămare 
corporală sub formă de arsuri! 

- Grillul trebuie să fie plasat într-o poziție stabilă, în plan, în cursul utilizării! 
- Nu folosiți niciodată apă pentru a stinge cărbunii încă aprinși! 



- Nu utilizați grillul într-o zonă acoperită sau în spații de interior!
- Nu lăsați nesupravegheat grillul în cursul procesului de gătire!
- Nu amplasați grillul lângă intrări sau în zone intens circulate sau de acces! 
- Nu purtați îmbrăcăminte cu mâneci largi în timpul utilizării grillului pentru gătit! 
- Nu lăsați copiii să se joace cu ambalajele! Există risc de sufocare! 
- Nu folosiți solvenți de culoare sau diluanți pentru a curăța grillul! 
- Arderea cărbunilor generează degajarea de monoxid de carbon! Gazul acesta este 
periculos și poate cauza otrăvirea în spații închise! 

- Nu folosiți grillul în condiții meteorologice nefavorabile sau de ploaie! 

Etapa premergătoare asamblării: 

Citiți cu atenție instrucțiunile de instalare și urmați pașii corespunzători de 
instalare. 
Asigurați-vă că dispuneți de timpul necesar pentru instalare. 
Rezervați-vă un spațiu de lucru de aproximativ 2-3 m2

• 

Scoateți piesele componente din ambalaj și verificați dacă toate componentele 
individuale sunt în stare corespunzătoare înainte de asamblarea grillului. 
Dacă aveți posibilitatea, rugați pe cineva să vă asigure asistență de asamblare. 
Asigurați-vă că aveți la îndemână uneltele care trebuie folosite pentru asamblare. 
Strângeți complet toate șuruburile numai după asamblarea tuturor pieselor 
componente ale grillului. 
Dacă veți constata lipsa vreunei componente în ciuda inspecției riguroase din 
fabrică, contactați serviciul de asistență pentru clienți (menționat pe ultima pagină). 



Nr. Descriere Cant. Nr. Descriere Cant.
1 Mâner capac 1 2 Elemente prindere mâner capac 4 
3 Capac 1 4 Ventilație 4 
5 Termometru 1 6  Balamale pentru capac 2 
7 Zonă de ardere 1 8 Suprafața de gătire 2 
9 Balamale corp grill 2 10  Panou posterior corp grill 1 

11 Panou dreapta 1 12 Compartiment de cărbuni 1 
13 Panou stânga 1 14 Panou anterior corp grill 1 
15 Mâner compartiment cărbuni 1 16 Ușă compartiment cărbuni 1 
17 ÎBlocare ușă comp. cărbuni 1 18 Șaibă prindere ușă comp. cărb. 1 
19 Mâner ușă comp. cărbuni 1 20 Șaibă mâner transport 2 
21 Mâner transport 1 22 Desfăcător de sticle 1 
23 Tavă colectare cenușă 1 24 Mâner tavă cenușă 1 
25 Picior de susținere anterior 1 26 Picior de susținere posterior 1 
27 Rafturi inferioare 1 28 Suport roată posterioară 1 
29 Suport roată anterioară 1 30 Axă susținere 1 
31 Roți 2 32 Capace roți 2 
33 Raft lateral 1 

Grafic asamblare piese componente

Vă rugăm să rețineți că ne rezervăm dreptul de a aduce modificări minore 
elementelor de montare.

Listă componente



A  M6 x12 27 B  M5 x10 4 

C  D5 4 D D5 4 

E  M5 4 F 
M10 2 

G   M6 x70 2 H  D1.4 3 

I  M5 x30 1 J  D6 7 

K  M6 5 L  M4 x10 4 

M  D4 4 N  M4 4 

O 
  M6 x40 

4 P   M6 x35 4 

Q  M6 x16 4 R   D6 x35 2 

S 
M6 x18 

4 

Elemente de prindere

Vă rugăm să rețineți că ne rezervăm dreptul de a aduce modificări minore 
elementelor de montare.



Pasul 1 

Pasul 2 
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Asamblare 
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Vă rugăm să rețineți că ne rezervăm dreptul de a aduce modificări minore 
elementelor de asamblare.



Pasul 3 

Pasul 4 
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Vă rugăm să rețineți că ne rezervăm dreptul de a aduce modificări 
minore elementelor de asamblare. 



Pasul 5 

Pasul 6 
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Vă rugăm să rețineți că ne rezervăm dreptul de a aduce modificări minore 
elementelor de asamblare.



Pasul 7 

Asamblare 

Vă rugăm să rețineți că ne rezervăm dreptul de a aduce modificări minore 
elementelor de asamblare.



Pasul 8 

Pasul 9 

Asamblare 

19 18 

Vă rugăm să rețineți că ne rezervăm dreptul de a aduce modificări minore 
elementelor de asamblare.



Pasul 10 

Pasul 11 

B 

Asamblare 

I r 0 

I o 

I ·   

I I 
I I 

J 

r:\}; :ţ•t L 
I 

D 

3 

Vă rugăm să rețineți că ne rezervăm dreptul de a aduce modificări minore 
elementelor de asamblare.



Pasul 12 

Pasul 13 

Asamblare 

Vă rugăm să rețineți că ne rezervăm dreptul de a aduce modificări minore 
elementelor de asamblare.



Pasul 14 

Pasul 15 

Asamblare 

Vă rugăm să rețineți că ne rezervăm dreptul de a aduce modificări minore 
elementelor de asamblare.



Pasul 16 

Pasul 17 

Asamblare 

Vă rugăm să rețineți că ne rezervăm dreptul de a aduce modificări minore 
elementelor de asamblare.



Pasul 18 

Asamblare 

Vă rugăm să rețineți că ne rezervăm dreptul de a aduce modificări minore 
elementelor de asamblare.



Observații privind modul de 
aprindere a grillului 

Camera de ardere a cărbunilor are o capacitate de aproximativ 2,0 kg. 
Înainte de prima utilizare, grillul trebuie încălzit corespunzător și 
procesu preliminar de ardere trebuie să dureze cel puțin 30 de minute. 

1. Dispuneți cărbunii sau brichetele în spațiul de ardere sub formă de piramidă. 
2. Stropiți treptat și uniform cărbunii dispuși sub formă de piramidă cu ajutorul 

elementului de ardere omologat, conform DIN-EN 1860-3 pentru cărbune. 
3. După aproximativ 60 de secunde, puteți aprinde combustibilul cu un chibrit. 
4. Nu așezați alimentele pe grill până când cărbunii nu au ars suficient cât să producă jar.

5. Introduceți grătarul uns cu ulei și începeți procesul de gătire a alimentelor. 

Înainte de utilizare: 
Înainte de a folosi pentru prima dată grillul, spălați-l cu apă caldă.
Folosiți întotdeauna mănuși de protecție speciale pentru grătar sau de bucătărie în cursul 
pregătirii alimentelor pe grill.
Folosiți doar accesorii omologate pentru grătar (furculiță, clești).
Brichetele sau soluția de aprindere a grillului trebuie să respecte directiva DIN-EN 1860-3.
Păstrați o distanță suficientă față de componentele fierbinți, deoarece contactul cu 
acestea poate cauza vătămare corporală

După utilizare: 

Așteptați până când cărbunele a ars și grillul s-a răcit complet.
Eliminați cenușa și curățați grillul în mod adecvat după fiecare utilizare a 
sa.
Eliminați resturile de alimente de pe grill folosind o perie 
corespunzătoare.
Curățați întotdeauna grillul spălându-l cu apă caldă
 

Depozitare: 

Protejați grillul de umiditate și condiții meteorologice nefavorabile.
Dacă este necesar, acoperiți grillul cu o husă adecvată pe dimensiuni după răcirea 
completă a sa.



' 
ACTIVAPROFILINE 

Service Hotline: 

ACTIVA Grillkiiche GmbH 
Unterweissenbacherweg 6 

95100Selb 

Tel.: 09287 / 9560970 

De luni până vineri, de la 09:00 la 17:00 



1 

Instrukcja montażu i obsługi
Grilla wózka „ ANGULAR”

Art. nr 11245

Przed uruchomieniem grilla ACTIVA  należy 
dokładnie     przeczytać tę instrukcję obsługi. 
Szybko wtedy można stwierdzić, że montaż i 

obsługa grilla są bardzo łatwe.

PL
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Proszę przestrzegać następujących symboli oraz informacji ostrzegawczych! 

 informacja ostrzegawcza! należy przestrzegać! ok. 35 min.  

Przepisy dotyczące użytkowania zgodnego z przeznaczeniem: 

Grilla można stosować wyłącznie do grillowania  jadalnych potraw. Należy przy tym 
przestrzegać wszystkich zaleceń  niniejszej instrukcji montażu i obsługi. Grill jest 
przeznaczony tylko do użytku prywatnego. 

Grilla używać tylko w taki sposób, jak jest to opisane w tej instrukcji montażu i 
obsługi. Każdy inny sposób użytkowania  nie jest traktowany jako zgodny z 
przeznaczeniem i może doprowadzić do szkód rzeczowych lub obrażeń ciała. 

Producent nie przejmuje żadnej rękojmi za szkody spowodowane  używaniem tego 
produktu w sposób niezgodny z przeznaczeniem!

Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: 

- UWAGA!

Ten grill może być bardzo gorący i nie może być ruszany/przewożony/ 
transportowany podczas eksploatacji! Nie używać w zamkniętych pomieszczeniach!

- UWAGA!

Nie używać spirytusu ani benzyny do rozpalania oraz ponownego rozpalania po 
zgaśnięciu! Używać wyłącznie podpałek zgodnych z EN 1860-3!

-UWAGA!

Trzymać z dala od dzieci!

- Podczas grillowania nosić ochronne rękawice do grillowania i stosować
odpowiednie szczypce do grillowania!

- Przed czyszczeniem grilla całkowicie ostudzić! W przeciwnym razie może dojść do
wyfuknięć i wystąpienia niekontrolowanej wysokiej temperatury powodujących w
efekcie oparzenia!

- Grill podczas grillowania musi stać na stabilnym i równym podłożu! Nigdy nie
używać wody do gaszenia grilla!

3

- Nie używać grilla na zadaszonych powierzchniach lub w zamkniętych 
pomieszczeniach 

- Gorącego grilla nie zostawiać bez nadzoru!
- Nie ustawić grilla w pobliżu przejść lub na często uczęszczanych terenach
- Podczas grillowania nie nosić ubrań z długimi rękawami!
- Nie pozwalać dzieciom bawić się folią z opakowania!
- Nie stosować do czyszczenia grilla żadnych rozpuszczalników ani

rozcieńczalników!
- Podczas spalania się węgla drzewnego tworzy się tlenek węgla. Ten gaz jest       

niebezpieczny i w zamkniętych pomieszczeniach może prowadzić do zatruć!
- Nie używać grilla podczas niepogody lub silnego deszczu.!

Przygotowanie montażu:
- Dokładnie przeczytać instrukcję montażu i obsługi i czynności montażowe 

wykonywać w podanej kolejności.
- Zaplanować dostateczną ilość czasu na montaż grilla.
- Przygotować powierzchnię do pracy ok. 2-3 m 2.
- Z opakowania wyciągnąć części i przed montażem sprawdzić kompletność

pojedynczych części
- Ewentualnie proszę montaż wykonywać we dwoje.
- Dopiero po kompletnym montażu urządzenia należy mocniej dokręcić wszystkie

połączenia śrubowe.
- Jeśli mimo starannej kontroli zabraknie jakiejś części, prosimy skontaktować się z

naszym działem obsługi klienta (patrz ostatnia strona), który niezwłocznie udzieli
stosownej pomocy.

PL
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Rysunek konstrukcyjny 

Zestawienie pojedynczych części 

l. p. opis Ilość 
sztuk

l.p. opis Ilość sztuk

    1 Uchwyt pokrywy 1 2 Podkładki do uchwytu 
pokrywy

4

3 Pokrywa 1 4 Zawory 4
5 Termometr 1 6 Zawias pokrywy 2
7 Ruszt do 

podgrzewania
1 8 Ruszt grillowy 2

9 Zawias korpusu 
grilla 

2 10 Korpus grilla, tylny 1

11 Ściana boczna 
prawa

1 12 Pojemnik na węgiel 
drzewny

1

13 Ściana boczna lewa 1 14 Korpus grilla, przedni 1
15 Korba miski 

węglowej
1 16 Drzwiczki węglowe 1

17 Zamknięcie drzwi 
węglowych

1 18 Podkładka do uchwytu 
drzwi węglowych

1

19 Uchwyt drzwi 
węglowych

1 20 Podkładki do uchwytu 
transportowego

2

21 Uchwyt transportowy 1 22 Otwieracz do butelek 1
23 Popielnik 1 24 Uchwyt  popielnika 1
25 Noga stacjonarna, 

przednia
1 26 Noga stacjonarna, 

tylna
1

27 Pólka dolna 1 28 Wspornik koła, tylny 1
29 Wspornik nogi, 

przedni
1 30 Ośka 1

31 Kółka 2 32 Kapturek ochronny na  
koła

2

33 Półka boczna 1

Proszę zwrócić uwagę na to, że musimy sobie zastrzec niewielkie zmiany techniczne w     

  zakresie materiału do mocowania. 
5

Elementy łączące 

Proszę zwrócić uwagę na to, że musimy sobie zastrzec niewielkie zmiany techniczne w

zakresie materiału do mocowania.

PL

S/N Beschreibung Anzahl S/N Beschreibung Anzahl

1 Deckelgriff 1 2 Scheiben für Deckelgriff 4 
3 Deckel 1 4 Ventile 4 
5 Thermometer 1 6  Scharnier für Deckel 2 
7 Warmhalterost 1 8 Grillrost 2 
9 Scharnier für Grillkörper 2 10  Grillkörper hinten 1 

11 Seitenwand rechts 1 12 Grillkohlebehälter 1 
13 Seitenwand links 1 14 Grillkörper vorn 1 
15 Kurbel für Kohlewanne 1 16 Kohlefachtür 1 
17 Verschluß für Kohletür 1 18 Scheibe für Kohletürgriff 1 
19 Handgriff für Kohletür 1 20 Scheiben für Transportgriff 2 
21 Transportgriff 1 22 Flaschenöffner 1 
23 Aschekasten 1 24 Handgriff für Aschekasten 1 
25 Standbein vorn 1 26 Standbein hinten 1 
27 Untere Ablage 1 28 Radstütze hinten 1 
29 Radstütze vorn 1 30 Achse 1 
31 Räder 2 32 Radkappen 2 
33 Seitenablage 1 
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Montaż 

Krok 1

Krok 2

Proszę zwrócić uwagę na to, że musimy sobie zastrzec niewielkie zmiany techniczne w            

  zakresie materiału do mocowania. 

7

Krok 3

Krok 4

Proszę zwrócić uwagę na to, że musimy sobie zastrzec niewielkie zmiany techniczne w

zakresie materiału do mocowania.

PL
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Montaż
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Wskazówki dotyczące bezpiecznego użytkowania grilla

Pojemność miski paleniskowej wynosi około 2 kg. węgla drzewnego lub brykietu.

Przed pierwszym użytkowaniem grilla należy obowiązkowo przepalić przez co najmniej 30 minut  (grill
powinien być rozgrzany a paliwo utrzymywane w formie rozżarzonej).

1. Ułożyć warstwowo w formie piramidy węgiel lub brykiet w misce paleniskowej.
2. Położyć kilka kostek podpałki pod paliwem lub zalać je podpałką w płynie bądź w żelu. Używać 

wyłącznie podpałek zgodnych z EN 1860-3!
3. Pozostawić tak na około jedną minutę w celu skuteczniejszego działania a następnie podpalić
4. Po rozżarzeniu paliwa należy je równomiernie rozłożyć w misce i ewentualnie dołożyć jego 

następną porcję.
5. Nigdy nie przepełniać miski paleniskowej, temperatura grillowania może być przekroczona.
6. Po upływie 15 – 20 minut na materiale palnym pojawi się biała warstwa popiołu, wtedy

temperatura grillowania jest optymalna.
7. Założyć natłuszczony ruszt grillowy i rozpocząć grillowanie potraw.

Nigdy nie przyrządzać potraw zanim paliwo nie pokryje się białą warstwą popiołu!!!

Przed grillowaniem:

- Przed pierwszym użyciem ruszt grilla należy wymyć ciepłą wodą z dodatkiem płynu do mycia naczyń

- Podczas grillowania używać odpowiednich rękawiczek ochronnych kuchennych lub do grillowania.

- Stosować tylko odpowiednio długie akcesoria do grillowania (szczypce, łopatka).

- Do rozpalania i ponownego zapalania używać tylko bezpiecznych podpałek (stałych i płynnych)

zgodnych z EN 1860-3.

- Zachować bezpieczną odległość od gorących części , ponieważ każdy kontakt może doprowadzić do 
oparzeń.

- Podczas użytkowania grill musi stać stabilnie na trwałym, poziomym, niepalnym podłożu. Nie używać

grilla w zamkniętych pomieszczeniach lub na terenie zadaszonym.

Po grillowaniu:

- Odczekać, aż węgiel drzewny się wypali i grill będzie całkowicie ostudzony

- Nigdy nie gasić rozżarzonego paliwa poprzez lanie zimną wodą!

- Usunąć zimny popiół i czyścic grilla najlepiej odpowiednią szczotką do czyszczenia grilla.

- Grilla czyścić zasadniczo wodą z dodatkiem płynu do naczyń.

Przechowywanie grilla:

- Chronić grilla przed wilgocią i niepogodą.

- Po całkowitym ochłodzeniu grilla należy przykryć odpowiednim pokrowcem ochronnym.
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SERWIS W POLSCE:

ACTIVA POLSKA Sp. z o.o.

Ul. Słowackiego 2, 59-400 Jawor

Tel. +48 76 87 80 640/ faks: +48 76 81 80 352

E-mail: sekretariat@activa-grill.pl
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Určení

Užívání v souladu s určením

Tento gril na dřevěné uhlí slouží k jeho používání na volném vzduchu. Je používán v
souladu s určením, pokud je používán k přípravě pokrmů na grilu a jsou přitom
dodržena všechna doporučení tohoto návodu. K topení v grilu se smí používat
výhradně dřevěné uhlí a brikety ke grilování

Pouze k soukromému použití!

Užívání v rozporu s určením

Jiné, nebo odchylné používání od zde popsaného způsobu, je nedovolené. Týká se 
to zejména níže uvedených způsobů používání:

• Nepoužívat gril k vytápění.

Ke spalování v grilu nepoužívat žádné jiné materiály než povolené, tj. dřevěné uhlí
nebo brikety ke grilování.

• Nepoužívat gril k ohřevu jiných výrobků než potravinářské produkty určené ke 
grilování.

Záruka a vyloučení odpovědnosti

Gril byl vyroben podle obecných technických zásad - platných v konstrukční fázi - a
požadavků bezpečnosti a nese symbol GS-Tuv. Gril opustil naši výrobnu v
bezvadném a bezpečném technickém stavu.

Na gril je dvouletá záruka, počítaná ode dne zakoupení. Záruka se vztahuje na
výrobní a materiálové vady (mřížka na dřevěné uhlí, grilovací rošt) a zajišťuje 
výměnu vadných částí. Tato záruka nezahrnuje náklady na přepravu, montáže 
opotřebovaných částí a jiné služby.

Záruka vyhasíná a veškerá odpovědnost přechází na kupujícího:

• jestliže gril není používán v souladu s jeho určením;

• jestliže gril byl zprovozněn přes viditelná poškození, nebo nekompletní montáž;

• jestliže gril byl technicky změněn;

• jestliže bude používáno palivo, nebo příslušenství, které není výslovně přípustné 
pro gril (v případě pochybností prosíme o kontakt s oddělením obsluhy klienta);

• jestliže nebudou použity originální náhradní díly ACTIVA.

1

Montážní a provozní návod 
Grilovací vozík ANGULAR

 č. zb. 11245

Přečíst před uvedením do provozu! Nedodržování pokynů této 
instrukce může vést k nesprávné funkci nebo poškození zařízení nebo 
jiných věcných hodnot a k tělesnému zranění. Proto je nutno před 
montáží a každém zprovoznění přečíst příslušné kapitoly tohoto návodu. 
Dodržovat provádění činností v uvedeném pořadí a respektovat uvedené 
bezpečnostní pokyny. Tento návod je součástí výrobku. Proto je nutno ho 
stále přechovávat v blízkosti výrobku a předat ho následujícímu uživateli. 

CZ
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Všeobecné pokyny k úspěšné montáži:

Před montáží si pozorně přečtěte montážní návod a dbejte bezpečnostních pokynů. 
S montáží nespěchejte a před zahájením si připravte 2 až 3 čtvereční metry velkou 
volnou pracovní plochu. Všechny díly a potřebné nářadí si připravte tak, aby bylo po
ruce. 
Pozor: Montáž všech dílů proveďte nejdříve bez utažení šroubových spojení. 
Všechny šrouby utáhněte teprve po dokončení montáže. V opačném případě mohou 
vzniknout nechtěná pnutí.
Rysunek konstrukcyjny 

4

Seznam jednotlivých  dílů:

Pol. Množ. Pol. Množ.
1 1 2 4
3 1 4 4
5 1 6 2
7 1 8 2
9 2 10 1

11 1 12 1
13 1 14 1
15 1 16 1
17 1 18 1
19 1 20 2
21 1 22 1
23 1 24 1
25 1 26 1
27 1 28 1
29 1 30 1
31 2 32 2
33 1
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S/N Beschreibung Anzahl S/N Beschreibung Anzahl

1 Deckelgriff 1 2 Scheiben für Deckelgriff 4 
3 Deckel 1 4 Ventile 4 
5 Thermometer 1 6  Scharnier für Deckel 2 
7 Warmhalterost 1 8 Grillrost 2 
9 Scharnier für Grillkörper 2 10  Grillkörper hinten 1 

11 Seitenwand rechts 1 12 Grillkohlebehälter 1 
13 Seitenwand links 1 14 Grillkörper vorn 1 
15 Kurbel für Kohlewanne 1 16 Kohlefachtür 1 
17 Verschluß für Kohletür 1 18 Scheibe für Kohletürgriff 1 
19 Handgriff für Kohletür 1 20 Scheiben für Transportgriff 2 
21 Transportgriff 1 22 Flaschenöffner 1 
23 Aschekasten 1 24 Handgriff für Aschekasten 1 
25 Standbein vorn 1 26 Standbein hinten 1 
27 Untere Ablage 1 28 Radstütze hinten 1 
29 Radstütze vorn 1 30 Achse 1 
31 Räder 2 32 Radkappen 2 
33 Seitenablage 1 
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Spojovací prvky:

6

Zamontovat grilla tak jak je to znázorněno ( podle připojeného obrázku)

Montážní krok č. 1

Montážní krok č. 2

CZ

A  M6 x12 27 B  M5 x10 4 

C  D5 4 D D5 4 

E  M5 4 F 
M10 2 

G   M6 x70 2 H  D1.4 3 

I  M5 x30 1 J  D6 7 

K  M6 5 L  M4 x10 4 

M  D4 4 N  M4 4 

O 
  M6 x40 

4 P   M6 x35 4 

Q  M6 x16 4 R   D6 x35 2 

S 
M6 x18 

4 
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Montážní krok č. 3

Montážní krok č. 4
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Montážní krok č. 5

Montážní krok č. 6
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Montážní krok č. 3

Montážní krok č. 4
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Montážní krok č. 5

Montážní krok č. 6
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Montážní krok č. 7

10

Montážní krok č. 8

Montážní krok č. 9
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Montážní krok č. 7
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Montážní krok č. 8

Montážní krok č. 9
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Montážní krok č. 10

Montážní krok č. 11
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Montážní krok č. 10

Montážní krok č. 11
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Montážní krok č. 12

Montážní krok č. 13
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Montážní krok č. 14

Montážní krok č. 15
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Montážní krok č. 14

Montážní krok č. 15
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Montážní krok č. 16

Montážní krok č. 17
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Montážní krok č. 18

Wskazówki dotyczące bezpiecznego użytkowania grilla

16

Pokyny pro bezpečný provoz grilu:

Gril musí při provozu stát stabilně na pevném podkladu. Gril nepoužívejte v
uzavřených prostorách nebo na zastřešených plochách. Používejte jen bezpečné 
zapalovací prostředky (např. zapalovací kapalina DIN). Nádoba na tuhé palivo má
kapacitu cca 2 kg. Před prvním použitím vyčkejte zhruba 30 minut než se gril řádně 
ohřeje.

Pokyny pro zapalování:

1.: Používejte kvalitní výrobky značky DIN, jako např. dřevěné uhlí DIN, brikety

DIN a zapalovací kapalina DIN.

2.: Postavte dřevěné uhlí a brikety v ohništi do pyramidy.

3.: Pyramidu následně lehce a rovnoměrně polijte zapalovací kapalinou.

4.: Po zhruba 60 sekundách pyramidu zapalte nejlépe zažehnutou zápalkou.

5.: Po zhruba 15 až 20 minutách se na hořícím palivu objeví bílý popel. V tomto

okamžiku je dosažen optimální žár a sálající dřevěné uhlí nebo brikety mohou 

být rovnoměrně rozděleny po celé ploše ohniště.

6.: Nasaďte tukem namazaný grilovací rošt na bočnice a začněte grilovat

VAROVÁNÍ před popáleninami!

POZOR! Tento gril bude velmi horký a proto jím za provozu nepohybujte!

POZOR ! K zapalování nebo opětnému zapalování nikdy
nepoužívejte líh, benzin nebo jinou srovnatelnou hořlavinu. Při
grilování používejte ochranné grilovací rukavice nebo grilovací 
kleště. Horký gril nepřemísťujte a nepohybujte s ním. Horký gril 
nikdy nenechávejte bez dozoru a nepouštějte do jeho blízkosti
děti ani domácí zvířata. Před čištěním gril nechejte úplně
vychladnout.

CZ
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Montážní krok č. 18

Wskazówki dotyczące bezpiecznego użytkowania grilla

16 

Pokyny pro bezpečný provoz grilu:

Gril musí při provozu stát stabilně na pevném podkladu. Gril nepoužívejte v 
uzavřených prostorách nebo na zastřešených plochách. Používejte jen bezpečné 
zapalovací prostředky (např. zapalovací kapalina DIN). Nádoba na tuhé palivo má 
kapacitu cca 2 kg. Před prvním použitím vyčkejte zhruba 30 minut než se gril řádně 
ohřeje.

Pokyny pro zapalování:

1.: Používejte kvalitní výrobky značky DIN, jako např. dřevěné uhlí DIN, brikety 

  DIN a zapalovací kapalina DIN.

2.: Postavte dřevěné uhlí a brikety v ohništi do pyramidy.

3.: Pyramidu následně lehce a rovnoměrně polijte zapalovací kapalinou.

4.: Po zhruba 60 sekundách pyramidu zapalte nejlépe zažehnutou zápalkou.

5.: Po zhruba 15 až 20 minutách se na hořícím palivu objeví bílý popel. V tomto 

 okamžiku je dosažen optimální žár a sálající dřevěné uhlí nebo brikety mohou 

 být rovnoměrně rozděleny po celé ploše ohniště.

6.: Nasaďte tukem namazaný grilovací rošt na bočnice a začněte grilovat

VAROVÁNÍ před popáleninami!

POZOR! Tento gril bude velmi horký a proto jím za provozu nepohybujte!

POZOR ! K zapalování nebo opětnému zapalování nikdy 
nepoužívejte líh, benzin nebo jinou srovnatelnou hořlavinu. Při 
grilování používejte ochranné grilovací rukavice nebo grilovací 
kleště. Horký gril nepřemísťujte a nepohybujte s ním. Horký gril 
nikdy nenechávejte bez dozoru a nepouštějte do jeho blízkosti 
děti ani domácí zvířata. Před čištěním gril nechejte úplně 
vychladnout. 
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Neprovozujte v uzavřených prostorách! Při grilování noste grilovací rukavice nebo 
používejte

grilovací kleště.

Před čištěním nechte gril úplně vychladnout.

NEBEZPEČÍ pro děti a domácí zvířata!

POZOR! Zamezte v přístupu dětem a domácím zvířatům!

Horký gril nenechávejte bez dozoru.

VAROVÁNÍ před vzněty! POZOR! K podpalování nebo opětnému

podpalování nepoužívejte líh ani benzín!

POZOR! Používejte jenom zapalovací pomůcky,

které odpovídají adekvátním evropským normami (EN 1860-3)!

Dřevěné uhlí nikdy nehaste vodou.

Čištění / Údržba

Pro udržení hezkého vzhledu grilu je přirozeně nutné jej občas vyčistit.

Nepoužívejte drátěnky.K rychlém zchlazení grilu nikdy nepoužívejte vodu.

Pro normální čištění postačí hadříka voda s několika kapkami běžnéhomycího 
prostředku.

Grilovací rošt umyjte prostředke na nádobí nebo vyčistěte nerezovým

čisticím polštářkem.
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V případě, že s něčím nejste spokojeni, zašlete nám prosím originál tohoto dokladu s vaší 
zpáteční adresou a popisem důvodu Vaší nespokojenosti

ACTIVA POLSKA Sp. z o.o.

Ul. Słowackiego 2, 59-400 Jawor

Tel. +48 76 87 80 640/ faks: +48 76 81 80 352

E-mail: sekretariat@activa-grill.pl
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